YK 81°25 (477) (091) “19”

BI/IbIE/IbM TOPOLLIOBCHKUI TA ®PAHLIILLKA LUTAMHIL, 9K
NEPEKNALAYI TBOPIB YKPAIHCbKWX MUCbMEHHWKIB HIMELIbKOKO
MOBO: KPUTUYHWIA LLITPKX 3 ICTOPII MEPEKNALY

OnekcaHap BIJTOYCOnbra BINOYC (Kiposorpag, YkpaiHa)

PospisHaloTb yoTupmn hasm peuenyii noesii T.LLleByeHKa LWNAXOM nepeknagy ioro TBOPIB HiMeLbKO
MOBOI0. 3p03yMino, KinbKiCTb eTanisyMOBHA, OCKINbKM BOHW 32 TUMMW YW iHLIMMW NapameTpamu B3aEMOZAISANN
Mi>X c060t0, YTBOPIOIOYM NaHKN B NPOLECi NepeeMHOCTI NepeknafalbKoro AocBifly. iXHIi CTWKW nosh3aHi 3
nepeknafaubkumn pocarHeHHsmu 1. O6picTa, |. ®panka, O. Mpuuas, HO. BipriHii. Tak, ynpofos>x 1870 —
1917pp. po nepeknagy LlleByeHkoBOro «3anoBiTy» 3BepTanuca ciM nepeknagadis, y T.4. 1.06picT,
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1. @panxo it FO. Bipeinia, B. [opouioscekuil. [0embcesa 30Kkpema He npo 306HIWHI 600CKOHANEHHS YI YCYHEHHS
HEOONIKIE o0 3MICHOSOT CHIPYKIMYPU Nepekiady, a paduie npo SKICHO HOGI nepexiadayvbki pitieHHs, [Ki
YACOM ICHOMHO 3MIYHIOEANU MOMENM GI0NOGIOHOCI PIGHS — NEPEKNA0-OPUSIHAN.

Kmiouoei cnoea: peyenyis, nepexnad, nepexnadaybkuil 00C6i0, 3MICHOSHA CMPYKmMypa nepexnacy,
nepexnacaybki piieHHs.

The researchers have established four reception stages of Taras Shevchenko's poetry in German
translation. The actual number of stages seems somewhat conventional due to the facts of these stages mutual
overlapping and interaction. So translation experience formed peculiar succession links whose junction points
are particular translation achievements by Johann Obrist, Ivan Franko, Ostap Hrytsai, and Julia Virginia.
Seven translators attempted their own interpretations of The Testament by Taras Shevchenko in the 1870s —
1917. Among them were Johann Obrist, Ivan Franko, Julia Virginia, Wilhelm Horoschowski etc. Their works
prove to be not mere amendments or improvements of the translation content structure, but totally new
interpreters’ decisions which have turned to be a much better regulator of the Source Text-Target Text
correspondence and equivalence.

Keywords: reception, translation, translator’s experience, translation content structure, translator’s
decision.

Icropis copuiinarts TBopuocti Tapaca IlleBueHka B HIMELBKOMOBHHX KpaiHax 3aBISKH
MEPEKNay JAa€ MOXKIHBICTE IOBHOKO MIPOK HAOYHO MOOAYHMTH PE3yabTAT IMCPEEMHOCTI
JTITEPATYPHOTrO OOCBIAY (axmyanviicmy). Sk Hacmimok cdopmyBanacd mepekiaianbka TPaIuLis,
IO BIAPI3HAE MEpII CIPOOH MPOYUTAHHS BiJ TBOPCHHS NOCKOHATIMX MOJCICH MEpPEeKIagabKoro
muctenrsa [1]. Jlo ocraHHIX HajeKaTh, HAPUKIAA, 3PA3KH, sKI TOB s13yemo 3 imeHamu . dpanka,
O.Ipunas, a 3a HOBiTHROI m00u — M. Pumscekoro, I'. Kouypa, M. Jlykama, b. TeHa,
I. Kauypogecekoro, O. Taprascekoro, /1. [lanamapuyxka, . Ilasmuka, FO. IlkpobuHig Ta iH.

VY upoMy CEHCI BAPTO TOBOPUTH IMPO ACKLIbKA €TAITB €BOIIOLIT H CTAHOBJICHHS TCPCKIAIAIBKOL
LICBYCHKIAHU (00 ‘exm). Pozpizasemo worupu ¢asu peuenmii moesii T. HleBuenka muiixom
MEPeKIaay HOro TBOPIB HIMEIBKOK) MOBOK (Mpedmemt). 3pO3yMmilio, KUIBKICTh €TamiB yYMOBHA,
OCKLTIbKH BOHH 332 THMHU Y IHIIMMH MapPaMETPAMH B3aEMOIISTH MK cODOI0, YTBOPIOIOYH TaHKH B
HpOIIECi TIEPEEMHOCTI MEPEKNAIANBKOrO OCBIAY. IXHI CTHKH TIOB’SI3aHI 3 MEPEKIANALBKAMH
nocaraenaavu [ OGpicra, 1. ®@panka, O. I'punas, 0. Biprinii. Tak, ynpoxosx 1870 — 1917 pp. 1o
nepeknany LlesuenkoBoro «3anoBiTy» 3BepTamucs ciM nepekiaanadis, v T.4. 1. O0picr, 1. ®panko i
1O. Biprinis. Inetbcs 30KkpeMa HE MPO 30BHIIIHI BAOCKOHAJCHHS YH YCYHCHHS HEAOMIKIB MO0
3MICTOBOI CTPYKTYPH MEPEKIALY, a PAALIC MPO SKICHO HOBI MEPEKIAAABKI PIIICHHS, SKI 4acoM
ICTOTHO 3MIIHIOBATH MOMCHT BIAMOBIZHOCTI PIBHA — NEPeKJAA-OPHIIHAI (Mpobiemamurda).
Hampuknan, 1904 poxy “3amosir” Oy HaxpvkoBanuil y mnepekiaxi B. TI'opowmoBcbkoro(1870-
1935)". 3 ycix BiZOMHX HHHI iHTEpIpeTaLiil HOro Bipma 3rajaHuii nepexan B. [opomoBcsKOro
[8: 456 — 457] € xyaoxkHpo HalimMeHII nockoHanuM. lle OyB oguH 3 mepmmx BHABIB HOro
3aIliKaBICHb YKPAiHCBHKOIO TITEPaTyporo. i momyaspusamii y HIMEIBKOMOBHHX KpaiHaX BiH
IPUCBSTHB 6arato POKiB kuTTA. MOro mepy HAme:KaTh HIMEIbKOMOBHI IHTEpIIpETamii TBOPIB
T. llleBuenka, 0. ®exprouya, 1. Opanka, A. Cuanuiskoro, [lanaca Mupnoro, T. Bopaymsika ta
IHIIUX YKPaiHCBKUX aBTOpiB. JlOPEYHO 3ayBaKHUTH: WO VHIKATBHY NPHCTPACTh HPHINCTIHIH
B. I'opomoscekomy  P. CemOparoBuu 1 M. KowroOuncekuii. Lle me oxmHe CcBiT4YCHHS
IJIOAOTBOPHOCTI OCOOMCTHUX KOHTAKTIB Yy MPOLEC] MIKHAPOIHOI JITCPATYpPHOI B3aeMomii o0
nepediry KOOpJHHAT — MDKHALIIOHATTBHOTO Ta BHYTPIIIHBOHALIIOHATBHOTO XapakTepy.

«3anosit» T Illepucnka i «Kamensapi» 1. ®@panka B Tpanchopmanii B. 'opormoscekoro — 1ie He
mo 1iHme, SK OVKBaJIbHE BIOOOPAKCHHS BHHATKOBO 3MICTOBOI XapaKTCPUCTHKH OPHTIHAIIB.
Boanouac y fioro mopoOKy € i BAAIO MEPEKIAACHI LITICHI YPUBKH Ta OKPEMI TBOPH, KO HIACThCS
mpo ['opommoscekoro sk peummienta nposu M. Komobuacekoro. Pi3Huist BUSBISETBCS Y
BIACTYNAX, IEPCHECCHHAX Y TEKCT MEPEKIany MOCTUYHHX MEPIIOCIEMEHTIB (PUTMIYHUHA MATIOHOK,
3BYKOBa acormaimis ¥ T1.4.). B. [opommoBcekuii HE BOMOAIB MOCTUYHHM OOJAPYBAHHIM, 3aTC
MOEAHYBAB V cODl XHCT KpPHUTHKAa H mepeknagada npo3n. TyT He HAETbCA MPO JKAHPOBE
MPOTHCTABJICHHA HA PIBHI MOe3is — mpo3a, mpo gke me 1959 poky sucnosus aymky B. Bunorpanos:
«Bipmri # mposa — He AB1 3aMkHyTl cuctemu. Lle aBa THmM, 10 ICTOPUYHO PO3MEKYBAIH IOJC
JAITEpaTypPH, ajae MEKI iX PO3MHUTI U MEPEXIiAHI ABUIIA MOKIUBI [2: 27].

Mu po3rnsgaeMo KaHPOBE PO3XOMKCHHS Ta WOro 0cOONMHMBOCTI B MEPEKNAIl K 3aBEPLICHY
JAHICTh, OCKITBKH OPHUTIHAN, TOOTO MOCTHYHHM, MPO3aiyHHM UM ApaMaTUYHUH TBIp, a TaKOXK

! T'OPOILIOBCBKHM Binsrensm /Wilhelm Horoschowski (1870-1935), miciie HapoKEHHS — | amvurHa (IOKIaIHIIe
HEB1JIOMO), aBCTPIHCHKUI TIepeKiafad.
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BIAMOBIMHUN TMCPEKIAA € CYBEPCHHUMH XYAOXKHIMH mo3umismMu. He MokHA HE OLWIHUTH
MEPEKNIAIAanbKy aKTUBHICTh B. opomoBcekoro B mepmomy AecatumiTri XX cromtra. Konuenmis
HWOro VSIBJICHB PO B3AEMO3B SI3KH W B3aEMOII0 HAIIOHAIBHUX JITEPATYP HECE BIAOHUTOK IMOTIISTIB
M. KomroOMHCBKOro, SKOMY HAICKWUTh TONOBHA 3aciayra B NPWIVICHHI aBCTPIHCBKOrO
JITEPATYPO3HABL A0 MPONAraH I VKPaiHChKOI KYJAbTYPU B HIMELIBKOMOBHOMY CBITI.

Hezpaxaroun nHa pobGotu ykpaincekux yuennx — @. IlorpeGennnka, 5. IlorpebeHHuk,
M. I'puroru, B. I'maaxoro, M. Haripaoro, B. Muxaiinroka, B. Tkauiscekoro, A. JlomymaHcekoro
— tBOpuicTh B. ['opomoBcrkoro B Horo 3B°s3kax 3 YKPaiHChKOKO MITEPATYPOI BUMArarTh OIbII
PETEABHOIO JOCTIKCHHS (NepPCneKmuea).

[Nepumi inTepnperauii B. I'opomoscskoro tBopis M. Komrobuncskoro 3”ssumucs 1904 poky [6:
307 — 311]. BescymHuiBHUM gocarHeHHsM mepioxy 1900 — 1920 pp. momo peuenuii TBOPYOCTI
M. KowroOHHCPKOTO HE TLIBKKM B HIMCIIPKOMOBHHUX KpaiHax, aie ¥ y kpaiHax 3axigHoi €epomnu €
BHXI1J V CBIT TBOPIB YKPaiHCBKOTO MUCHMEHHUKA OKPEMOKO KHIKKOKO |7]. Pe3oHaHc, 0 BUKIHKAIH
tBopu M. KouroOuHCbKOrO B mpeci  3aXiJHOEBPONCHCHKHX KpaiH, MH IOB SI3yEMO 3
MPONAraH JUCTCHKOIO TiSUTBHICTIO B.I'0poIIoBcbkoro, a Takoxk 3 HWoro myOniKamisiMi Ipo SKUTTEBUE
1 TBOPUMH IIIAX MHCBMEHHUKA Ha cTopiHkax kypHany “‘Ruthenische Revue” (3 1906 poky xypuan
BuxoauB mix Haszeow ‘Ukrainische Rundschau”, mpunuuuBmu cBoe icHyBaHHS B 19135 poumi).
1909 poky Buitimmm oxpemi BugauHs TBOpiB M. KomroOuncekoro Himenpkow (Bigens) i1
mBeacbkoro (CrokromeM) Moamu. KpiM 1poro, Horo TBOpH BBIHIIIM 1O KHUTH «Y KpaiHCBKI
OMOB1IAi» — MEPLIOi aHTOIOTl YKpaiHChKOi HOBEMICTHKH, cKnaacHoi B. I'opomoBcbkuM, a Takox
1o 36ipku nepexnagis K. Kpaxamii («[locon Bix wopHoro maps»). Ha 36ipauk “Pro bono publico™
3 IBUNOCS TIOHAA 235 pereH3idl v HIMEbKOMOBHIH MPeci.

ITowarox penenuii TBOpuocTi M. KomroOuHCEKOro Ha piBHI XYAOKHBOTO MEPEKIany
1HO3eMHUMH MoBamMu mokmaB B. [opoinoBcbkuit. XapakTepHUMH I HOTO TMEPCKIATIB €
y3araJbHCHHS, B SIKHX BIH YTBEPKYE LEH 3aci0 MIKIITSPATYPHOI B3aeMOAII SIK 11 HAHBAXKTHBILITHIA
dakrop. Tomy 36ipka “Pro bono publico”, sSKIIO OMIHIOBATH CIIPUHHSTTS JITCPATYPHOTO JOCBIAY B
KOHTCKCTI  TPagullii, BH3HAYMIA TSOKIHHS  HIMCIBKOMOBHOI'O  YHMTa4a [0  TBOPYOCTI
M. KouroOuHChKOTO.

B. I'opomroscbkuii 31 cBOro 60Ky B3MB HAWAKTUBHIIIY VYACTh V MOMYISPH3ALii KHIKKH. BIH
TypOyBaBCS HE TIMBKM AONCHO ii penenuii, ane W mupmie — 3 MO3MLIA HpONaraHiv yKpPaiHChKOi
KyIbTypH. MOro «IIpHCYTHICTY y PELENIIHHOMY HPOLECI MEPEKOHINBO PO3KPHUBAETHCS B THCTAX
10 M. KomoOHHCEKOro, B SKHX BUSBISIOTBCA NOpuHOuNu U moriasau B. ['opomoscekoro Ha
B3a€EMOJII0 HAIIOHATBHUX KYIBTYP 3aBAAKH HEPEKIAAy. LIIOCTpali€ro LbOro MOXYThb CIIY:KUTH
Horo nmocnanH: (0arato 3 HUX HAIMUCAHI YKPaiHChKOK MOBOIO) 10 aBropa “Fata morgana” y 1906 —
1912 pp. Hepeknaaanrki 3apaanns Bupimysanvcsa B. ['opomoBcekuM noniBUMIPHO, BiH BUXOAUB 13
3acaj peanizauii 3arajJbHUX 1 OAUHHYIHUX MOTPED, IO CTOSMIH Nepe] YKPaiHChKUM MHUChMEHCTBOM.

3 orasay Ha 3arajbHI 3aKOHOMIPHOCTI PEICMIIHHOTO MPOLECY I[IKABE TaKe CBIAYCHHS
B. I'opomoscekoro, BuknageHe B mucti 10 M. Komroduncskoro Bix 13 mrororo 1912 poky, B sikomy
3HAX0AUMO (haKT MPO HAMIP MEPEKIACTH HIMEIIPKOK MOBO MOBicTh “‘Fata morgana™ [3: 24 — 29].
Lle#t 3axym aBcTpilicbkoro mepeknaigada He OYB BTUICHHH v KUTTA. Bakko moscHUTH H npHYnHY
toro, oMy B.I'opomoBCchKHil micis mepmioi CBITOBOI BIMHH (DaKTHYHO IMIJIKOM BIAIMINOB Bij
mireparypuoi  gisibHOCTi.  [logiOHmii  mpereaeHT BigOyBCsA, HA Kamb, 1 3 HIMCIBKUM
MPOMNAaraH uCTOM YKpaiHChKOI miTeparypu 1. AxamMoM, o TakoK NPUIIHHHUB Maike B OJUH Yac 3
B. I'opo1ioBcbkiM CBOKO TISTBHICTH HA TEPEHI HIMELBKO-VKPAiHCHKOI TITEpPaTypHOI B3aeMOIL.
LlikaBa Tunosoriuna napasieib MictuThes B ucti 40 M. Korrobuncekoro Big 16 ciuns 1912 poky,
ne B. IN'opomoscekuii 3raaye imena M. Yepaumescbkoro it Maxcuma ['opbkoro.

Onna 3 BakmBHX 3aciayr B. [opolmoBChKOro mojsrae B TOMY, IO BiH MOKIAB MOYATOK
MEPEKIAAY TBOPIB YKPAiHCHKUX aBTOPIB CaME 3 MOBH OPHUTIHAIY, & HE YCPE3 MOBY-MOCCPSIHUKA.
Hns Heoro Oyia BakIHMBa MEPEAYCIM 3MICTOBA TKAHHHA MEpIOTBOPY. TyT HOro MoXHa MOPIBHATH
3 BUJATHHUM BYCHUM 1 Aif4eM IIBEAChKOi KymbTypu A. €HcenoMm. 1909 poky BiH BHUNYCTHB V
Crokrompmi 30ipky onoBiaans M. KomroOHMHCEKOro B ¢BOIl IHTEpIpETALIii IIIBEACHKOK MOBOK. Mu
CBIIOMO HE 3ragyemMo iMm’s M. Oopicra un K. E. ®paniiosa, sxi nepekaagaid TakoK 3 MOBH
OpHTiHANY, OCKITBKH JOCKOHAJO BOJOAIIH MOBOK METH — YKPaiHCHKOKO.
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BuHATKOBWIA iHTepec A0 B.M0OpOLIOBCLKOro BUMpaBAaHWiA ymoBaMM, B SKUX 3AilAICHIOBABCS
nepeknag. Y UbOMY acnekTi BiH 6GyB abcTparoBaHwid, AK i A. EHCeH, Biff peanbHUX MOBHMX
cuTyaLiii. Moro pilerHs 6ynn 6inblu cneuudiyHi B nOpiBHAHHI 3 V.I.O6picTOM, AKWii NpoxuBas B
YKpaiHCbKOMY MOBHOMY CepefoBuMLLi | BYB MOB’A3aHMUIA i3 eKCTepUTOpiaibHUM LEHTPOM HiMeLbKOT
KynbTypy y UYepHiBusx. Lle BMpasHO NpPOCTEXYETbCA NpW 3iCTaBneHHi TBOPIB Yy Mepeknagi
B. NopowoBcbkoro, npeactaBneHnx y antonorii “Ukrainische Ere”ble™’ (1909). Mepeknagayesi i
yKnaga4yeBi 36ipHMKa BAanocA BWABUTWU [fiaNeKTUKY iCTOPUYHOIO PO3BUTKY B 1T cneyndivyHo
nparMaTMyHoOMy  BiffA3epKasieHHi, fKe € A4pOM  XYAOXHbOro  TBOPY,  Hanpuknag,
M. KoutobUHCbKOro.  Bifg3HauvMMo  HepiBHOLIHHICTL  AibpaHMx TBOPIB, fKi  Mpe3eHTyBa n
YKpalHCbKY Many npo3y. A[pke TyT NpeAcTaBneHi faneko He Kpawi onosifaHHa HO. deabkoBuYa,
M. KoutobuHcbkoro, |. Heuysa-fleeuubkoro, O. CTopoxeHka, bB. piHyeHka, T. bopgynska. Y
UbOMY # MONiira€ OCHOBHA MpUYMHA TOrO, WO KHWKKA He BUK/MKana iHTepecy LWUPOKOro
ynTaubkoro 3arany. lMuTaHHA pfo6opy TBOPIB 3a3fjasierifib BM3HAYMAO Ha PiBHI KOHKPETHO-
icTOpMyHOro migxody A0 Matepiany MiHiManbHWIA BMAMB Ha MOTEHLIAHON0 HiMELbKOMOBHOIQ
peuunieHTa.

AHTONOris YKPalHCbKOro OMOBifaHHA He NPMUBEPHYNa yBary 3 60Ky aBCTPiCbKOT Ta HiMeLbKOT
Kputukn. OfHak, cnienpauys B. Mopowoscbkoro 3 P. Cem6patoBuyeM i M. KoutobMHCbKMM fana
3HAYHWIA NOLITOBX A0 CTBOPEHHS LEHTPY MiXXHaLiOHa/IbHUX NiTepaTypHUX B3aEMUH y BigHi. Kpim
3rafjaHoro BWAaHHS aBCTPIACbKWIA NiTepaTypo3HaBelb rOTyBaB [0 APYKY OKPEMOIO KHUXKOH
nepeknagn LLleBueHKoBMX TBOPIB. po Leil NpoekT BiH iHhopmyBaB M. KOLOGUHCLKOrO B NINCTI
Big 29 cepnHa 1909 poky. SAKWO faBaTW OUiHKY WOro nepeknagoBi «3anoBiTy», fAe LUTYYHO
NpUNalWToBYETLCA MNif BiANOBigHY CXeMy KOXHe cnoBo T. LLleByeHka, TO CYMHIBHOK € 1ioro
[OBEPLUEHICTb 3 MOrnsgy npeAcTaBfeHHA HIMELbKOMOBHOMY uUMTayeBi reHif  yKpaiHCbKOI
KYNbTYpU.

Csoro uacy /1. LLlep6a nucaB npo «npaBuna AofaBaHHA CMUCAIB», WO fAal0Tb «HE CyMmy
cMucAiB, a HOBI cmucin...» [4: 24]. Haiibinblw «opraHi3oBaHO» Lie BUSBAAETLCS B chepi noesii. 1i
BMpa3HMKaMu noctaloTb Fomep i [anTe, B. Lekcnip i W.-B. MeTe, [x. Baiipon i M. b. Llenni,
O. MywkiH i T. lWeyeHko, A. MiukeBny i . MNMpewepH Ta iH. Y IXHIX TBOpax fiTepaTypHa
HOPMAaTMBHICTb | HalioHa/lbHa CBOEPIAHICTb iICTOTHO BMMBAKOTb Ha BCKO CUCTEMY peuenyii. HAKLLO0
nig Takum KyTOoMm 30py aHanidysaTy Bipwi T. LLleBUeHKa B HiMeLbKNX Nepeknagax, fKi 3’aBUamcs B
nepiog 1870-1920 pp., TO MOXHa CTBepAXXyBaTW, WO iHTepnpeTatopy LLIeBYUeHKOBOro cnosa He
[OCATaNU Xy40XHL0 JOCKOHANOro BiTBOPEHHS. iaeThcs He Npo neBHMi abContoT - A0ro CKNagHo
[OCArTH, OCKifIbKM iCTOPM3M PO3BUTKY | BM3HA4yae SKIiCHI 3MiHM; a pafwe npo Ti 3aBepLueHi
CTOCOBHO A0 TOr0O YW IHWOro eTany eBOMOLIl MepeknafaubkKoro MucteuTsBa napaneni, LWo
MaKCUManbHO CrMiBBIAHOCATLCA 3 OPWriHaNOM. PO3KPUTWM MOXIMBOCTI Mepeknagy - 3HauuTb
Bi4UyTM  MOMIBUMIPHICTb  XY[AOXHbOI  TBOPYOCTi,  MCMXOMOriA  SKOI, 3a TBEPAKEHHAM
A.TapKoBCbKOro, BaXXKO NiffaeTbCA po3KoayBaHHI0. MpoTe B icTOpiT NepeknafaLbkoro MUcTeLTBa
MOXXHa BUSABUTW YMMano MPWUKNaAiB MOBHOI «CYMICHOCTi» MOETMYHOT Kpacu OpuriHany MOBOH
nepeknafy. TakuMy XyLOXHbO [LOCKOHa/NMMM Crjeckamu nepeknafalbkol TBOPUOCTI BBAXAEMO
KnacuuHi iHTepnpeTtauii b. MactepHaka («Mapis» T. LLeByeHka), M. JlepmoHTOBa («[ OpHblE
BeplUMHbI» W.-B. l'eTe), M. BaxxaHa («BuTasb B TWrpoBiii wwkipi» LL. Pyctaseni), b. Tena
(«Ogpiccea» Ta «lniaga» Tomepa), M. Punbcbkoro («MaH  Tageyw» A. Miukesnya),
HO. L kpobuHua (noesii LL. MeTedi).

MoeTnuHi nepeknaan IsaHa ®parHka, OcTana Mpuuas, a TakoxX dpaHuiwkn L TaliHiy, (1875-
1942)1i nepegycim KOnii Biprinii [10], aki 3’asunuca B 1909 - 1911 pp., HaNeXHUM YUHOM Aal0Thb
NigCTaBu ANA OLiIHKM XapakTepy BMXILHWX MPUHLMNIB i KiHLEBUX BWUCHOBKIB LWOA4O B3aeMOAii
nitepatyp.

L Tanniy (Steinitz) dpaHuiwka (geb. am 5. April 1875 in Rosenberg (Oberschlesien); gest. am 02. Januar 1942 im
KZ-Lager Gurs/ Sudfrankreich) - Himeubka nepeknagadka. B »xypH. «Aus fremden Zungen» («3 uyxux moB», 1909, Ne
20) HagpyKyBana cBoi nepeknaav sipwis T.LLleBueHKa «BiTpe byiHUiA, BiTpe 6yiHUIA», «CafoK BULLIHEBUIA KOMO XaTu»,
«On ofHa 5, ofHa». [Mepeknagam nepefgyBana ii cTaTTs, B sKii noesii T.LLleBUeHKa aBTOpKa HasBasia Mep/ivHamu
YKPaiHCbKOT NipUKK.
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Mu He po3rILIaeMo KOMYHIKATHBHY CHCTEMY SK JIHIMHUH, 3arajbHOHANPABICHHUH,
Kay3aJdpHHUA P 32 CXEMOK, TOOTO JAHLIOT, V AKOMY IEPEKIai € HOCIEM THUMYACOBOI
MOCMIAOBHOCTI. Y Ha3BaHI cHCTEMl BIA3HAYAEMO TINBKH HASBHICTD PEATBHOIO MOMEHTY
COPUHHATTA TBOPY, VHACTIOOK HOr0 3a0€3MEUYETHCS 3B 30K 00 €KTHBHHX KPUTEPIiB y mporeci
peueniii 1HIIOMOBHOTO TEKCTY (3a60awnts). Y upoMy miaHi mikasi iHrepnperaii ®@. [lraiinin, sxa
MepeKnaana 3 aHrmiiCchKOi, 1ICIaHChKoi, POCiiichkoi W ykpaiHchkoi MoB. HaliGinbin iHTCHCHBHUI
nepiof i momyaspu3aTopchkoi AismbHOCTI ctocyerbes 1902 — 1909 pp. ¥V 1909 poui BoHa mitiaHO
cmiBmpamioBana 3 OepmiHCBKUM KypHaioM “Aus fremden Zungen”, omyOmikyBaBIIH CBOI
nepekaaau Bipms 13 [xxona Jlesiacona 1 Tapaca Lllesucnka [9: 926 — 927].

o »x npusaGumo @. llraiinin six mepexknagada a0 tBopis k. Jesiacona i T. lleucHka?
Bignosiap Ha 11 MHUTAHHA BAPTO IIYKATH B XYAOKHBO-00Pa3HOMY MOJONAHHI V CBIAOMOCTI TIOCTIB
KPH30BUX SBHII V CYCHUTLCTBI (Hanpuknad, oopas [Ipomeres B moemi «Kaskasz» T. LlleBueHka) Ta
ixapoi Tpancdopmarii B giticHocTi. TyT HasBHHI 00pa3HUI 3B 30K, TOOTO pelenuiiiHa YCTAHOBKA
3a CXEMOIO: OPULIHAN — NPOYUMAHHS — NEPEerac.

CaMe Takowo HANAIITOBAHICTIO « 11 ce0e» U MOSCHIOEThCS T¢, IO B cTaTTi « Tapac LepucHKo»
HIMEIPKA MICPEKIAAAYKA YITKO BUSBIISE TSDKIHHS J0 COLIAIbHO-ICTOPUYHOI XaPaKTCPUCTHUKU MMTOCM
«KaBkaz» 1 «Con», TOOTO TBOpIB, V SKHUX VKPAiHCBKHHA TMOET 3 BEIMKOK XYIOKHBOK CHIIOKO
BIATBOPUB COLIAIBHUHA CBIT Y BCbOMY po3mairti mpotupiu. Pazom 3 tum, ©. llraiinin 6aunute B
yKpaiHCbkOMY moeTOBI, sik 1 B k. JIeBiICOHI, TOOBHUM YMHOM, TBOPIS JIPHKA, IMICHI SIKOT'O
«HAMEXaTh OO TEPAMH VKpaiHchkoi moesii». OpHax il BUCHOBKH Oa3yrOThCS TUIBKH HAa aHAMI3i
xyaoxkaboro muceMa T. IllepueHka, Ha THMOOKO IHAWBIAYATPHOMY BHPAXKCHHI MMOETOM CYTHOCTI V
Takux TPrOX Bipmax, sk «Oi oxna s1, ogHa...», «Cagok BHINHCBUU KOO XaTu», «Bitpe OyihHuiA,
BiTpe OyiHuN». ¥Yci Tpu TBopu @. LlTaiinin nepekiana HIMEIIBKOIO MOBOIO.

Bigznaunmo, mo mepeknazavka AoMaraerbes y cBOiX iHTepnperauisx llleBueHKOBUX TBOpPiB
HAI3BUYAIHOT TUHAMITHOCTI H MY3HKaTbHOCTI BIpINA;

Die Mutter legt das Kindlein nieder.
Und ihre Hand die Wiege hdilt,

Bis selber sie der Schlaf befdillt.

Der Nachtigall, dee Mddchen Lieder,
Kein Laut ringsum duchdringt die Welt.

@. [lraliHily CTBOpUNA BEPCiO, SKY MOXKHA BBXKATH IOBHOLIHHOK Ha piBHI ¢opMu U
3MicTOBOi KoHLeHTpauii. Ilpyu BCill JOBIMBHOCTI BIATBOPCHHS OKPEMHX MICIb, 30KpEMA, 3 BipIIiB
«Bitpe Oyiinuii, BiTpe Oyiinui» ta «Oi oaHa s, oaHa», ii MEPEKIANALBKHUN JOCBIJ BIANOBITAE
KpuTepisam 3a10BUIbHOI omiHku., Ctune nepexiaaais @. [lraiining cBIAIUTh MPO 100pE BOJOAIHHS
nmpuidoMaMH BHOIPKOBOCTI B MPOLECI BIATBOPEHHS JICKCHUYHHX OJWHHUIbL MEPLIOANKEPENa,
30epiratoun imeiHMA 3aayM 1 kommosuuiiHy mnodyaoBy BipmiB T.llleBuenka Ta Oamafg
Jlx. JleBiacoHa.

IlincymoByrOUM CHiJ HArONOCHTH, IO YV HH3II HIMECHBKHUX BHIAHb, [0 CHCTEMATHYHO
iH(popMyBaIH MPO JOCATHCHHS YKPAIHCHKOIL JiTepaTypH, skypHan “Aus fremden Zungen” mocinas
Ha movyaTky XX CTONITTS OXHE 3 MEpIIMX Michb. Y mpomy uumana 3acayra ©. Jlexepmanna, skuit
Oys BipHuii TpaauuisMm . Kipmnuepa, Bigomoro miTepaTypo3HaBLsI W 3aCHOBHHKA HA3BAHOTO
mirepatyproro oprany 1890 poky. Ak . Kipmnep, tak i @. JlenepMann HaapyKyBaIu Ha CTOPIHKAX
)KypHany npotsaroMm 1890 — 1914 pp. HU3KY JOCTI THHLBKHUX PO3BLAOK MPO CIIOB SHCHKI JTITEPATYPH.
[Tpusepratote yBary taki nybmikaii, sk «JInctu Yexosay» B. Topaiyca, onosizanas M. ['opekoro it
A YexoBa, gokaamna crarts | [logoncekoro mpo  tBOpuicte JI Anapeesa, orusg
M. MuxaiiioBcbkoro, CTaTTi mpo YeChKY, MOIBCBKY M yKpaiHchky miTeparypu. [lpumiTHO, mo B
JKYpHAII MOOAYNIIN CBIT KUIbKA YKPAiHCHKHX ITICCHb.

Ha mouwatky XX CTOmITTS TBOpHM TakuxX VKpaiHChKUX mHCbMEHHUKIB, sk T. LlleBuenko,
I. ®panko, B. Crepanuk, Jlecs VYxpainka, O.KobGumsuceka, M. KouroOuHchkuii Ta iH.
aJanTyBajJucsI B MUKHAPOTIHOMY KOHTEKCTI. JHAUHHHA BHECOK V L[bOMY IIaHi Hane:kuTh |. Opanky,
CTaTTI SIKOTO TICPIOANYHO 3 SIBJISLTUCS B aBCTPIACHKIN, HIMELBKIN, MONBbCHKIH, YSChKIH, COBALIBKIH,
YrOpChKiii 1 pocificskiit mpeci. Moro KOHIENTyaTsHO HOBATOPCHKI 3acaan BigoGpaskKeHi B GaraTbox
JTITEPATYPO3HABYMX NpaLIX, IO BUCBITIIOIOTh MHUTAHHS I'CHE3W W CTAHOBJICHHS YKPaiHCBKOTO
mucbMeHcTBa [5: 382 — 387] 3 mpoekui€ro Ha €BPONCHCHKUN KOHTEKCT (MepCnexmued
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docnioocenns). A tomy BIUMB IBaHa ®paHka BIZYYBAETBCA 1 B KPHUTHYHHUX BIATYKaX PO
vkpainceky miteparypy 1. Amama, B.Topomosckkoro, @. Ilraiimin, A. 3emiba, A. €HceHa.
10. Biprisii.
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